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    Bylo čím dál větší horko.


    Frank May se zvedl zkarimatky aodšoural se koknu, aby vykoukl ven. Tmavě okrové štukové zdi akachle, barvy místního jílu. Čtvercové obytné bloky jako ten, vněmž se nacházel, střešní terasy obsazené usedlíky, kteří se na ně přes noc přesunuli, jelikož na spaní uvnitř bylo moc horko. Teď jich hodně postávalo uzídky, která jim sahala až khrudi, ahledělo kvýchodu. Obloha barvy budov, smíchaná sbělobou tam, kde zanedlouho vyjde slunce. Frank se zhluboka nadechl. Vzduch připomínal saunu. Nastala nejchladnější část dne. Za celý život strávil vsaunách míň než pět minut, ten pocit se mu nelíbil. Horká voda, no, dejme tomu; horký vlhký vzduch – ne. Nechápal, proč tu dusivou upocenost někdo vyhledává.


    Tady jí nešlo uniknout. Kdyby totiž býval zapnul mozek, nepřijel by sem. Bylo to partnerské město jeho rodiště, existovala ale ijiná partnerská města, jiné humanitární organizace. Mohl pracovat na Aljašce. Místo toho mu do očí kapal pot aštípal ho. Byl mokrý, ikdyž na sobě měl jenom šortky, ty byly taky mokré. Na karimatce, kde se pokoušel vyspat, po něm zůstaly mokré fleky. Sužovala ho žízeň adžbán vedle jeho lůžka byl prázdný. Všude ve městě jako hejno obrovských komárů bzučel vystresovaný šum klimatizačních ventilátorů.


    Apak nad východní horizont vykouklo slunce. Planulo jako atomová bomba, což vlastně bylo. Pole abudovy pod oslnivou střepinou světla potemněly apak ztmavly ještě víc, když se střepina roztekla do stran vhořící čáru ata se nato vyboulila do srpku, na nějž se nevydržel dívat. Žár, který ze srpku sálal, byl hmatatelný, facka do tváře. Sluneční záření rozpalovalo pokožku obličeje, nutilo ho hodně mrkat. Štípající oči slzely, moc toho neviděl. Všechno bylo světle hnědé abéžové aoslnivě, nesnesitelně bílé. Obyčejné město vUttarpradéši, šest ráno. Koukl na telefon: 39 °C. Převedeno na Fahrenheity to dávalo – vyťukal – 103 stupňů. Vlhkost vzduchu asi 35procent. Problém byla ta kombinace. Před pár lety by se údaj řadil knejvyšším teplotám mokrého teploměru, jaké kdy byly naměřeny. Teď prostě středa ráno.


    Vzduch prořízlo zděšené kvílení, přicházelo ze střechy naproti přes ulici. Útrpné výkřiky, dvojice mladých žen, které se skláněly přes zídku apokřikovaly dolů na ulici. Někdo na střeše se neprobouzel. Frank poklepal na telefon azavolal na policii. Bez odpovědi. Netušil, jestli se dovolal, nebo ne. Najednou se ozvaly sirény, zněly vzdáleně ajakoby ponořeně. Lidi za úsvitu nacházeli spáče vtísni, naráželi na ty, kdo se po dlouhé horké noci víckrát neprobudí. Volali opomoc. Sirény naznačovaly, že přinejmenším někomu znich to na opačném konci linky zvedli. Frank se znovu podíval na mobil. Nabitý, se signálem. Přesto žádná reakce na policejní stanici, kam se mu za ty čtyři měsíce, co tu pobýval, několikrát naskytl důvod zavolat. Ještě dva měsíce. Padesát osm dní, nesnesitelně dlouho. Dvanáctého července, monzun ještě nevypukl. Soustřeď se na to, abys přečkal dnešek. Každý jeden den po dni. Pak zpátky domů do Jacksonvillu, kde ti po tomhle bude až směšně chladno. Budeš mít co vykládat. No ale ti chudáci na střeše přes ulici.


    Zvuk klimatizace utichl. Další útrpné výkřiky. Na jeho telefonu nebyly žádné čárky. Žádná elektřina. Částečný nebo úplný výpadek proudu. Sirény jako kvílení bohů abohyň, celý hinduistický pantheon vtísni.


    To už naskakovaly generátory, hlasité dvoutaktní motory. Zakázaný benzín, nafta, petrolej, uschované pro situace jako tahle, když zákon vyžadující používání zkapalněného zemního plynu ustoupí nouzi. Vzduch, už tak špatný, brzy bude jako deka utkaná zvýfukových plynů. Jako mít nos strčený dovýfuku starého autobusu.


    Frank se při tom pomyšlení rozkašlal, znovu se pokusil napít zedžbánu upostele. Pořád byl prázdný. Vzal ho ssebou do přízemí, aby si dolil zfiltrační nádrže vlednici ve skříni. Voda byla dosud studená, ikdyž vypadl proud, ateď vtermodžbánu vydrží chladná pěkně dlouho. Pro jistotu hodil do džbánu jódovou tabletu apevně ho uzavřel. Jeho váha skýtala útěchu.


    Nadace přechovávala ve skříni pár generátorů akanystrů na benzín, dost, aby generátory vydržely šlapat dva až tři dny. Hodilo se mít to na paměti.


    Do dveří se natlačili jeho kolegové. Hans, Azalee, Heather, všichni se zarudlýma očima avystresovaní. „Pojď,“ řekli, „musíme jet.“


    „Kam jako?“ zeptal se Frank zmateně.


    „Musíme sehnat pomoc, všude vdistriktu vypadl proud, musíme to oznámit vLucknow. Musíme sem dopravit doktory.“


    „Jak jako doktory?“ podivil se Frank.


    „Musíme to zkusit!“


    „Já nikam nejedu,“ řekl Frank.


    Zírali na něj, podívali se jeden na druhého.


    „Nechte mi tu satelitní telefon,“ řekl. „Jděte sehnat pomoc. Já tady zůstanu avyřídím, že přijedete.“


    Znepokojeně přikývli, pak se vyhrnuli ven.


    Frank na sebe hodil bílou košili, která brzy nasákla potem. Vyšel na ulici. Zvuk generátorů, které do superpřehřátého vzduchu srachocením vypouštěly zplodiny. Pohánějí klimatizaci, usoudil. Potlačil zakašlání. Na kašel bylo moc horko. Vtahovat do sebe vzduch bylo jako dýchat vpeci, takže jste se ztoho akorát zase rozkašlali. Když se přísun parného vzduchu spojil snamáhavým kašláním, bylo člověku ještě větší vedro než kdy jindy. Přicházeli kněmu lidé aprosili opomoc. Odpovídal, že brzy dorazí. Ve dvě odpoledne, tvrdil. Přijďte pak na kliniku. Zatím vezměte svoje staré aděti někam, kde je klimatizace. Do školy, úředních budov. Jděte tam. Vydejte se za zvukem generátorů.


    Ve vchodu do každé budovy stál hlouček zoufalých truchlících, kteří čekali na záchranku nebo pohřební vůz. Podobně jako na kašel bylo příliš horko ina kvílení. Působilo nebezpečně byť mluvit, člověk by se mohl přehřát. Aco by kdo vůbec říkal? Na přemýšlení bylo moc vedro. Přesto kněmu lidé přistupovali. Prosím, pane, pomozte, pane!


    Ve dvě přijďte knám na kliniku, říkal Frank. Zatím jděte do školy. Jděte někam dovnitř, kde je klimatizace. Dostaňte odsud svoje staré aděti.


    Jenže žádné takové místo není!


    Potom dostal nápad. „Jděte kjezeru! Vlezte si do vody!“


    Zjevně jim to nedocházelo. Jako při Kumbhaméle, když se putuje do Váránasí akoupe vGanze, vysvětlil, jak nejlíp dovedl. „Jedině tak se ochladíte,“ řekl jim. „Ve vodě vám bude líp, uvidíte.“


    Nějaký muž zavrtěl hlavou. „Voda je na sluníčku. Je horká jako ve vaně. Horší než vzduch.“


    Zvědavý, poděšený, zadýchaný se Frank vypravil ulicemi kjezeru. Lidi stáli venku před budovami, mačkali se ve dveřích. Někteří si ho prohlíželi, většina ne, měli svoje starosti. Oči vykulené tísní astrachem, rudé od horka, zplodin aprachu. Kovové povrchy ve slunci žhnuly, viděl, jak nad nimi poskakují vlny tepla jako vzduch nad grilem. Jeho svaly zrosolovatěly, špagát hrůzy, který se mu táhl podél páteře, bylo to jediné, co ho udržovalo vzpřímeného. Spěchat bylo nemožné, ale on chtěl. Držel se co nejvíc ve stínu. Takhle brzy ráno bývala jedna strana ulice zastíněná. Přejít do slunečního svitu bylo, jako když vás přistrčí blíž ktáboráku. Člověk se pod tím náporem vrhl knejbližšímu flíčku stínu.


    Dorazil kjezeru anijak ho nepřekvapilo, že vněm sedí lidé, ponoření až po krk. Hnědé tváře zarudlé od horka. Nad vodou se vznášel hustý pudr světla. Frank přešel ke stáčející se betonové silnici, která sjezerem ztéhle strany hraničila, přidřepl si aponořil ruku až po loket. Voda skutečně byla horká jako ve vaně, nebo skoro jako ve vaně. Dál vní ruku držel, snažil se rozhodnout, jestli je chladnější, nebo teplejší než jeho tělo. Ve vařícím vzduchu to bylo těžké poznat. Po nějaké době usoudil, že na hladině má zhruba stejnou teplotu jako jeho krev. Což znamenalo, že je podstatně chladnější než vzduch. Ale pokud je otrošku teplejší než lidské tělo… no, tak je pořád chladnější než vzduch. Podivně těžko se to určovalo. Pohlédl na lidi vjezeře. Vranním stínu budov astromů se nacházel pouze úzký pás vody aten zakrátko zmizí. Poté se celé jezero bude péct na slunci, dokud pozdní odpoledne nevrhne stín na opačný břeh. To bylo zlé. Co ale deštníky? Deštník vlastní každý. Otázka je, kolik obyvatel města by se do jezera naskládalo. Ne dost. Říká se, že město má dvousettisícovou populaci. Obklopené poli anízkými kopci, jiná města několik kilometrů daleko, vkaždém směru. Starobylé uspořádání.


    Vrátil se do komplexu, do přízemí kliniky. Nahoru do svého pokoje opatro výš, sfuněním aodfukováním. Nejsnadnější ze všeho by bylo lehnout si apřečkat to. Vyťukal kombinaci ksejfu aotevřel ho, vytáhl satelitní telefon. Zapnul ho. Baterka plně nabitá.


    Zavolal na ústředí vDillí. „Potřebujeme pomoc,“ řekl ženě, která to zvedla. „Vypadl proud.“


    „Tady vypadl taky,“ řekla Priti. „Vypadl všude.“


    „Všude?“


    „Ve většině Dillí, Uttarpradéši, Džhárkhandu, Bengálsku. Zčásti taky na západě, vGudžarátu, Rádžastánu…“


    „Co máme dělat?“


    „Čekejte na pomoc.“


    „Čí pomoc?“


    „Nevím.“


    „Co hlásí předpověď?“


    „Vedra mají ještě nějakou dobu trvat. Stoupající vzduch nad pevninou by mohl přitáhnout chladnější vzduch od oceánu.“


    „Kdy?“


    „Nikdo neví. Ta tlaková výše je obrovská. Zachytila se oHimaláje.“


    „Je lepší být ve vodě než na vzduchu?“


    „Jasně. Pokud má nižší teplotu než tělo.“


    Vypnul telefon, vrátil ho do sejfu. Podíval se na zeď, na měřič prachových částic: 1300 ppm. Měří jemné částice, ovelikosti 25 nanometrů amíň. Frank opět vyšel ven na ulici, držel se ve stínu budov. To dělali všichni; na slunci teď už nepostával nikdo. Šedý vzduch spočíval na městě jako kouř. Bylo moc horko, než aby nějak páchl, doprovázel ho jen takový dojem ožehnutí, pach jako vedro samo, jako plamen.


    Šel zpátky dovnitř, sešel dolů azase sejf otevřel, vyndal klíče od skříně, odemkl ji avytáhl jeden zgenerátorů akanystr sbenzínem. Pokusil se dolít nádrž generátoru, ale zjistil, že je plná. Vrátil kanystr sbenzínem do skříně aodnesl generátor do rohu místnosti, kde bylo okno sklimatizací. Okenní klimatizace měla krátký kabel zapojený do zástrčky pod oknem. Nebylo by ale dobré pustit generátor vmístnosti, kvůli výfuku. Taky by ovšem nebylo dobré pustit ho na ulici pod oknem: určitě by ho štípli. Lidé jsou zoufalí. Takže… Přešel zpět ke skříni, zašmátral vní, našel prodlužovačku. Potřeboval ji dostat nahoru na střechu budovy, sterasou obehnanou zídkou, čtyři podlaží nad zemí. Prodlužovačka sahala jen do patra pod ní. Sešel dolů asundal klimatizační jednotku zokna, odvlekl ji po schodech nahoru, zadýchaný azpocený. Na chvilku se mu udělalo mdlo, pak ho vočích zaštípal pot aprojel jím nával energie. Vkanceláři ve čtvrtém patře otevřel okno, vybalancoval klimatizační jednotku na římse apřivřel ji do okna. Vysunul zní umělohmotné boční panely aucpal okno vtěch částech, kde bylo pořád otevřené. Znovu nahoru na střešní terasu. Spustit generátor, poslouchat, jak kucká arachotivě se propracovává kedvoutaktním úderům. Prvotní obláček kouře, potom už se výfukové plyny ztrácejí. Zařízení je ale hlasité, lidi ho uslyší. Sám slyšel změsta jiné. Zapojit prodlužovačku, dolů po schodech do kanceláře vpatře, zapojit klimatizační jednotku, zapnout ji. Drásavé vrčení klimatizace. Příval vzduchu, ježíšikriste, ona ta jednotka nefunguje. Ne, funguje. Sníží teplotu vnějšího vzduchu opět až devět stupňů, takže se bude pohybovat někde kolem 29 °C, možná výš. To je ve stínu vpořádku, to lidi ustojí, dokonce ipři téhle vlhkosti vzduchu. Prostě odpočívat anenamáhat se. Aochlazený vzduch se snese po schodech avychladí celou budovu.


    Dole, kde klimatizační jednotka původně bývala, zkusil zavřít okno, zjistil však, že se zaseklo. Pěstmi do něj seshora praštil, div výplň nerozbil. Nakonec za ně trhl aono sjelo. Aha. Ven na ulici, zavřít dveře. Vyrazil do nejbližší školy. Vkrámku opodál se prodávalo jídlo studentům ajejich rodičům. Škola byla zavřená, krámek taky, ale jsou tam lidi aon některé znich poznal. „Na klinice jsem zprovoznil klimatizaci,“ řekl jim. „Jděte tam.“


    Jedna skupinka ho vtichosti následovala. Sedm nebo osm rodin, včetně majitelů obchodu, zamklo za sebou dveře. Snažili se držet ve stínu, ale teď už se ho dalo najít pramálo. Muži šli před ženami, které naháněly děti apokoušely se zástup přimět, ať nevychází ze stínu. Rozhovor se vedl vavadhčině, myslel si Frank, nebo bhódžpurštině. On uměl jen trochu hindsky, jak věděli: hindštinou ho oslovovali, když si sním potřebovali promluvit, nebo se poradili sněkým, kdo by sním hovořil anglicky. Ještě si nezvykl pokoušet se pomáhat lidem, snimiž se nedomluví. Ostýchavý, zahanbený vsobě odstřelil neochotu prozradit na sebe svou mizernou hindštinu azeptal se, jak jim je, kde jsou jejich příbuzní, jestli mají, kam by se poděli. Pokud to tedy doopravdy řekl. Vrhali na něj zvídavé pohledy.


    Na klinice otevřel brány adovnitř se nahrnuli lidé. Aniž by jim musel cokoli vysvětlovat, zamířili nahoru do místnosti, kde běžela klimatizace, rozesadili se na podlahu. Netrvalo dlouho amístnost byla plná. Sešel zpět do přízemí, postavil se ke dveřím auváděl dovnitř, pokud projevili zájem, další příchozí. Zakrátko byla budova odspodu nahoru plná. Potom dveře zamkl.


    Lidé seděli vrelativně vychlazených místnostech apařili se. Frank se podíval na stolní počítač: teplota vpřízemí byla 38 °C. Vmístnosti sklimatizační jednotkou možná míň. Vlhkost vzduchu přes 60 procent. Nesmírně zatěžující, že svysokou teplotou je současně ivelká vlhkost, což je neobvyklé. Během období sucha, od ledna do března, bývalo vganžské nížině chladněji asušeji. Pak se oteplovalo, ale stále bylo sucho. Nato smonzunovými lijáky přicházely chladnější teploty avšudypřítomné mraky, které skýtaly úlevu od přímého slunečního svitu. Tahle vlna veder byla jiná. Bezmračné horko, apřesto velká vlhkost. Příšerná kombinace.


    Na klinice byly dvě toalety. Po nějaké době přestaly záchodky fungovat. Kanalizace patrně vedla kamsi do čističky odpadních vod, která přirozeně potřebovala kchodu elektřinu anejspíš nedisponovala dostatečnou kapacitou generátorů, aby zůstala vprovozu, třebaže se tomu těžko věřilo.


    Prostě přestaly fungovat. Nyní Frank vypouštěl lidi podle potřeby ven, aby si šli ulevit někam do uličky, jako vhorských vesničkách vNepálu, kde žádné toalety nemají. Když to poprvé spatřil, šokovalo ho to. Teď nebral za samozřejmé nic.


    Občas se někdo rozbrečel aobestoupil ho menší hlouček: trpící starci, trpící děti. Celkem často nechtěné vyměšování. Rozestavěl na toaletách kbelíky, akdyž se naplnily, vynesl je na ulici avylil do strouhy. Jeden stařec zemřel; Frank pomohl několika mladíkům odnést tělo na střešní terasu, kde mrtvého zabalili do tenké látky, asi sárí. Podstatně horší byl večer, kdy totéž provedli snovorozencem. Všichni ve všech místnostech brečeli, zatímco malé tělíčko vynášeli na střechu. Frank si všiml, že generátoru dochází benzín, sešel do skříně, vyndal kanystr spalivem anádrž dolil.


    Jeho džbán na vodu byl prázdný. Zkohoutků nic neteklo. Vlednici stály ještě dva velké kanystry svodou, ale otěch se nezmiňoval. Zjednoho si džbán dolil, potmě. Voda byla pořád trochu studená. Vrátil se kpráci.


    Vnoci zemřeli ještě čtyři. Slunce ráno znovu vyšlo jako sálající pec horka, jíž bylo, zaplanulo nad střechou ajejím smutným nákladem zabalených těl. Zkaždé střechy, apři pohledu dolů na město zjevně izkaždého chodníku, se stala márnice. Město bylo márnicí abyla stejná výheň jako doposud, možná ještě víc. Podle teploměru 42 °C, vlhkost vzduchu 60 procent. Frank na displeje netečně zíral. Spal asi tři hodiny, přerušovaně. Generátor dosud chrčel vnepravidelném dvoutaktu, klimatizační jednotka dosud vibrovala jako mizerný větrák. Zvuk ostatních generátorů aklimatizací nepřetržitě prosycoval ovzduší. Nic ale nezmění.


    Sešel dolů aotevřel sejf asatelitním telefonem opět zavolal Priti. Po dvaceti nebo čtyřiceti pokusech mu to zvedla. „Co je?“


    „Heleď, potřebujeme pomoc,“ řekl. „My tu umíráme.“


    „Aco si myslíš?“ řekla rozzuřeně. „To si myslíš, že jste jediní?“


    „Ne, ale potřebujeme pomoc.“


    „My všichni potřebujeme pomoc!“ vyštěkla.


    Frank zmlkl azamyslel se. Přemýšlet bylo obtížné. Priti byla vDillí.


    „Jste tam uvás vpohodě?“ zeptal se.


    Žádná odpověď. Priti dávno zavěsila.


    Zase ho štípalo vočích. Otřel si je, vrátil se do patra sebrat na záchodcích kbelíky. Tou dobou už se plnily pomaleji: lidi byli vyprázdnění. Pokud se neobnoví dodávky vody, budou se dřív nebo později muset přesunout jinam.


    Když se vrátil zulice aotevřel dveře, vypukl shon acosi ho strhlo dovnitř. Tři mladí muži ho přitiskli kpodlaze, jeden shranatou černou ruční zbraní, velkou jako jeho hlava. Namířil ji aFrank se podíval do kulaté hlavně, jediné kulaté části hranatého kusu černého kovu. Svět se smrskl na malé kolečko. Bušila vněm krev aon ucítil, jak mu tuhne tělo. Po obličeji adlaních se mu řinul pot.


    „Ani hnout!“ řekl druhý muž. „Pohneš se aje po tobě.“


    Výkřiky zhorních pater značily postup vetřelců. Přidušené zvuky generátorů aklimatizace náhle utichly. Otevřenými dveřmi dolehl obecnější šum města. Kolemjdoucí zvědavě nakukovali dovnitř apokračovali dál. Moc jich nebylo. Frank se snažil dýchat co nejmělčeji. Vpravém oku ho otřesně štípalo, on je ale pouze pevně zavřel ato druhé odhodlaně upíral stranou. Připadal si, že by měl vzdorovat, jenže chtěl zůstat naživu. Jako by výjev pozoroval zpoloviny schodiště, daleko od vlastního těla apocitů, které snad cítilo. Všeho kromě štípání voku.


    Gang mladíků oddusal po schodech do přízemí, sgenerátorem aklimatizační jednotkou. Vyběhli na ulici. Muži, kteří Franka přidržovali na zemi, ho pustili. „Potřebujeme je víc než ty,“ vysvětlil jeden znich.


    Když to muž se zbraní uslyšel, zamračil se. Naposledy na Franka namířil. „Je to tvoje vina,“ řekl, pak za sebou zabouchli dveře abyli pryč.


    Frank vstal, promnul si paže na místech, kde ho ti chlapi popadli. Srdce mu stále bušilo jako splašené. Bylo mu nanic. Zhorních pater sešla hrstka lidí azeptali se, jak na tom je. Dělali si oněj starosti, báli se, že je zraněný. Ta ustaranost se do něj zahryzla azničehonic cítil víc, než si mohl dovolit cítit. Posadil se na spodní schod azabořil obličej do dlaní, přemožený náhlým vzplanutím. Díky slzám ho vočích štípalo méně.


    Nakonec vstal. „Musíme jít kjezeru,“ řekl. „Je vněm voda abude uněj chladněji. Chladněji ve vodě ana chodníku.“


    Několik žen se po jeho slovech zatvářilo nespokojeně ajedna řekla: „Možná máte pravdu, ale bude tam hrozně svítit. Radši počkejme do setmění.“


    Frank přikývl. „Jo, to dává smysl.“


    Vrátil se do krámku isjeho majitelem, roztřesený, malátný azesláblý. Ubíjel ho dojem, že je vsauně, apod vahou pytle jídla akonzerv abalených nápojů, který na kliniku odnášel, se málem zhroutil. Ať mu ale bylo, jak chce zle, zdálo se, že je silnější než spousta ostatních ze skupinky. Na druhou stranu si chvílemi říkal, že někteří znich by se takhle šourat kupředu zvládli od rána do večera. Při chůzi však nikdo ani necekl, ani do očí si nepohlédli.


    „Pro zbytek můžeme dojít později,“ řekl majitel krámku nakonec.


    Den plynul. Žalostné kvílení se přidusilo ve steny. Lidé byli moc přehřátí ažízniví, než aby tropili povyk, dokonce ikdyž jim umřely děti. Rudé oči vhnědých tvářích na Franka civěly, když se mezi nimi potácel asnažil se odnést mrtvoly příbuzných na střechu, kde se pekly na slunci. Těla začnou hnít, ale třeba se předtím vyžehnou aseschnou, až takové vedro bylo. Žádný zápach vtomhle horku nepřežije, jenom vyprahlý pach parného vzduchu. Anebo ne: náhlý puch hnijícího masa. Tady nahoře se už nikdo nezdržoval. Frank napočítal čtrnáct zabalených těl, dospělých adětí. Když přelétl pohledem po městských střechách, uviděl, že něčím podobným se zaměstnávají ijiní, tiší, uzavření do sebe, se sklopenýma očima, ve spěchu. Nikdo, koho viděl, se nerozhlížel tak, jako se rozhlížel on.


    Vpřízemí se po jídle apití jen zaprášilo. Frank spočítal přítomné, což pro něj nebylo nijak snadné. Na klinice bylo asi padesát dva osob. Nějakou dobu seděl na schodech, potom přistoupil ke skříni aupřeně se zadíval na její obsah. Dolil si džbán vodou, zhluboka se napil, opět ho dolil. Studená už nebyla, ale horká taky ne. Ve skříni byl kanystr sbenzínem; pokud budou muset, těla spálí. Byl vní idruhý generátor, není ale nic nezbytného, co by jím poháněli. Satelitní telefon měl ještě nabitý, ale nebylo komu zavolat. Napadlo ho, jestli by neměl brnknout mámě. Ahoj, mami, já umírám. Ne.


    Den se vteřinu po vteřině připlížil ke své závěrečné hodině aFrank se poradil smajitelem krámku ajeho přáteli. Šeptem se všichni shodli: je načase vyrazit kjezeru. Probrali ostatní, vysvětlili jim svůj plán, pomohli těm, kdo se sami nedovedli postavit, sejít po schodech. Pár se jich na nohy vůbec nevydrápalo; to nastolovalo dilema. Několik starců řeklo, že se ještě zdrží apotom přijdou kjezeru. Dali sbohem odcházejícím, jako by se nechumelilo, ale oči je prozradily. Mnozí při odchodu zkliniky brečeli.


    Zahaleni odpoledním stínem došli kjezeru. Větší vedro než kdy jindy. Na ulicích achodnících ani živáčka. Žádné kvílení vbudovách. Některé generátory pořád vrčely, některé ventilátory se pachtily. Zvuky jako by vrozlíceném vzduchu zakrněly.


    Ujezera je čekal zoufalý výjev. Byla vněm spousta, spousta lidí, hladina všude ubřehů posetá hlavami aidál, kde bylo podle všeho hlouběji, trčely hlavy, napůl ponoření lidé ležící na jakýchsi provizorních raftech. Jenže ne všichni byli naživu. Od hladiny jezera stoupaly těžké výpary ateď jim proudil do nosu ipach smrti, hnijícího masa.


    Dohodli se, že pro začátek bude nejlepší si sednout na nízký nábřežní chodníček nebo silnici astrčit do vody nohy. Na konci chodníčku zbývalo dost místa aoni se plahočivě rozestoupili aposadili se ve skupince, vjedné linii. Zbetonu pod nimi sálalo horko uplynulého dne. Všichni se potili, až na ty, kteří ne, kteří byli zarudlejší než ostatní, žhnuli ve stínech pozdního odpoledne. Když se snesl soumrak, zapřeli je apomohli jim umřít. Voda vjezeře byla teplá jako vhodně vyhřívaném bazénu, rozhodně teplejší než lidské tělo, pomyslel si Frank, teplejší než posledně, když ji zkoušel. Dávalo to smysl. Kdesi se dočetl, že pokud by se veškerá energie ze Slunce, která na zem dopadne, zachytila, místo aby se jí část odrazila, teplota by vzrostla natolik, že by se moře začalo vařit. Uměl si přesně představit, jaké by to bylo. Připadalo mu, že schází pár stupňů ajezero dosáhne bodu varu.


    Apřesto si někdy po západu slunce, kdy rychlý soumrak pominul apadla tma, bez výjimky vlezli do vody. Prostě to byl lepší pocit. Jejich těla jim řekla, ať to udělají. Ať si sednou do nejmělčího cípu jezerního dna, shlavami nad hladinou, azkusí to přestát.


    Vedle něj seděl mladík, kterého kdysi viděl hrát Karnu vjedné ztěch her, které se inscenovaly při místní méle. A Frank ucítil, jak jeho prázdná maska opět doznává trhlin, jako když oněj na klinice projevili obavy, nyní při vzpomínce na toho kluka vokamžiku, kdy Ardžuna zneškodní Karnu vyslovenou kletbou achystá se ho zabít; vtu chvíli mladík vítězoslavně vzkřikl: „Nic než osud!“ azmohl se na poslední máchnutí, než padl pod Ardžunovým mocným mečem.


    Teď usrkával vodu zjezera, oči vykulené hrůzou ažalem. Frank se od něj musel odvrátit.


    Vedro mu začínalo lézt na mozek. Jeho tělo mravenčilo touhou vylézt zté přehorké koupele, rozběhnout se, jako když člověk utíká ze sauny do ledově studeného jezera, které by ukaždé takové sauny mělo být, ucítit ten blažený šok, když vám chlad vyrazí dech zplic, jako to ucítil tenkrát ve Finsku. Místní tvrdili, že cílem je maximalizovat teplotní rozdíl, vjediné vteřině se posunout osto stupňů azjistit, jaké to je.


    Jenže uvažovat otomhle bylo jako škrábat si štípanec ajenom svědění zhoršovat. Okusil horkou jezerní vodu, okusil, jak odporná je, plná organické hmoty akdovíčeho ještě. Jenže trpěl žízní, kterou nešlo uhasit. Horká voda vžaludku znamenala, že nebylo kam utéct, svět uvnitř ivenku byl mnohem teplejší, než by lidské tělo mělo být. Vařili se zaživa. Nenápadně odšrouboval víčko svého džbánu anapil se. Voda vněm byla vlažná, ale ne horká abyla čistá. Jeho tělo po ní prahlo aon se neovládl, vypil ji do poslední kapky.


    Umírali rychleji než kdy dřív. Nebylo kde se zchladit. Všechny děti byly mrtvé, všichni starci byli mrtví. Lidi mumlali, co správně měly být skřeky žalu; ti, kdo se zvládli hýbat, mrtvoly vystrčili ven nebo je pošoupli ke středu jezera, kde plovaly jako klády nebo se potopily.
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